
PENSAMENT

La'tria per Al{DREU t0HCÀ

A,Løm.ujer delpelo rojo,la dar-
rera obra traduida de Orhan Pamuk,
es pot llegir amablement una curi-
osa i inquietant història sobre un
fill en la febrosa adolescèn-
cia, amb un pare llunyà, pot-
ser absent, i un pare adoptiu,
que colJaboren en la cons-
trucció d'un pou en una vila
aprop d'Istanbul. S'hiveu el
treball com a forma de rela-
ció, cosa que comprenc de
seguida; s'hi narren les lle-
gendes com a una forma
d'influir en la vida dels ho-
mes, cosa que és inquietant.
S'hi pot entreveure el silenci
de les nits sota el cel estelat
com a comprensió de la be-
llesa de la vida, que alguna
vegada ens ha succeit en Ia
nostra existència.

La novel.la podríem con-
siderar-la com una novel.Ia
de formació, ben emmar-
cada en un temps i en un
país, a Istanbul, a_cavall en-
tre Orient i Occident, però
sobretot podem apreciar-la
com una novel.la sobre el
pare. Sobre la relació amb el
pare a Occident i a Orient. El que
més minquieta és comles llegendes
acaben conformant una actitudvi-
tal a Europa, el fill es rebel.la contra
el pare; a Orient, el pare es rebel.la
contra el fill. Pares i fills rebel-
lant-se múfuament. Lässumpte és
contat amb una gran eficàcia.

Penso que foradar la terra per
bastir-hi unpou és una activitatvi-
olentament humana: la relació di-
recta amb la terra. Fer-ho a pic i
pala forja la moral de I'artesà que
s'enfronta a les dificultats.

Hi ha, és clar, lämor: el jove pro-
tagonista mira curiosament la dona

Istanbul

madura que sap, que coneix, que
marcauna saviesa sensual (els ca-
bells rojos). És una dona d'una ra-
resa sensual, ladonade fora del clan
familiar, un matís en la pell, un de-
tall en laveu. Fa däctriu en un tea-
tre ambulant com a forma de con-
tar les llegendes orientals que la

modernaTurquiavol oblidar: el re-
lat del pare que mata efectivament
eI seu fill, que plora desconsolada-
mentdavantdel cos mort, ensango-
nat, del seu fill.

És aquesta la millor part de la
novel'la: aquest jove amb un pare
absent, que vol esdevenir escriptor.
Un home madur que troba el sentit
de la seua dignitat personal en tro-
bar aigta, malgrat la roca. El repte
d'encertar el lloc escaient. EI lloc
precís. És una novelìa in crescendo
paradoxalment descendint cap al
fons de la terra. El clímax, el cim
narratiu es resol amb una fugida.
Fugida moral i fugida fisica.

El novel.lista domina la tècnica
de I'enigma. Fugides, culpes, oblits
que rebroten. Destins que planen
sobre les vides.

La segona part correspon a la
maduresa de I'heroi: el casament,
la impossibilita de tenir fills, els
negocis, el creixement informe
d'Istanbr¡1...

Säcaba tancant el cercle imag-
nari: el traç de guix que lliga el pou
juvenil i la construcció d'apafia-
mentsper aunviure modern, occi-
dental a l'Istanbul bulliciós. Sembla
casual, potser no ho és tant.

Ningúnopot escapar al seu destí
(ni el pare ni el fill), sigui qui quin
sigui el sentit que donem alapa-
raula destf?

Des de la racionalitat pensem
que no existeix el destí, pensem
que el destí ens el construrm cada
dia. Pensem que som creadors del
nostre destí, que podem escapo-
lir-nos-en. És positivament cert?
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